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         Všechny osoby a události jsou smyšlené Jakákoli podobnost se skutečnými osbami, živými či mrtvými, je čistě náhodná a nejedná se o autorčin záměr.
      

      
   


   
      
         
            Jsem tvá Venuše. Jsem tvůj plamen. Jsem to, po čem toužíš.
      

            Bananarama, „Venuše“
      

         

      
   


   
      
         
            Poznámka: Jména všech osob, míst a událostí jsou zaměněna nebo smyšlena, abychom ochránili nevinné. Jmenovitě mě.
      

         

         hej lidi!

          
      

         Vítejte v New York City v Upper East Side. Já a moji kamarádi tady bydlíme. Máme ty nejluxusnější bytečky a chodíme do chlapeckých a dívčích soukromých škol. Možná nejsme úplní andílci, ale děláme všechno pro to, abychom tak vypadali. Svou černou duši úspěšně maskujeme za ty nejlepší šaty a něžná gesta.

          
      

         Přichází zima. To je tady ve městě nejoblíbenější roční období. Moje taky. Kluci do poslední chvíle lítají venku a v Central Parku neúnavně kopou do míče. Co by taky měli dělat jiného. Jsou tam dennodenně od rána do večera, takže jsou celí zapadaní listím. Mají ho přichycené na svetrech, propletené ve vlasech, no prostě všude. A jaké mají od toho běhání v mrazu růžovoučké tvářičky… kdo by jim dokázal odolat!

          
      

         Je taky na čase pořádně po dlouhé době provětrat kreditky a zaútočit na Bendel’s a Barneys. Je toho tolik, co potřebujeme nakoupit: krásné nové botičky, sexy punčochy s oky jako rybářská sít’, krátkou vlněnou sukýnku a hlavně pořádnou zásobu heboučkých kašmírových svetříků. Celé město se převléklo do vánočního třpytu a my chceme zářit zrovna tak!

          
      

         Bohužel, zima je také období, kdy je skutečně potřeba sednout si a vyplnit přihlášky na vysoké školy. My všichni vyrůstáme v lepších rodinách a chodíme do lepších škol. Je tedy jasné, že nepřihlásit se na vysokou je varianta, která pro nás nepřipadá v úvahu ani v nouzi nejvyšší. Vždyt’ nechodit tam by byla ta nejhorší potupa, jakou by kdy mohl někdo z nás zažít. Všichni toho máme plnou hlavu, ale já si to zatím ještě nehodlám připustit. Tenhle rok je poslední, a tak na nás leží povinnost zapsat se co nejvýraznějším písmem do památníčku školy. A můžete si být jisti, že si dáme záležet na každém písmenku. Kromě toho, zatím se pořád můžeme uklidňovat, že do zkoušek je ještě daleko. My jsme ta nejlepší krev na celém Východním pobřeží – – jsem si jistá, že si dokážeme skvěle ustlat a pohodlně si lehnout. Koneckonců, zatím jsme to zmákli vždycky.

          
      

         Znám tady pár holek, které jsou ochotné jít přes mrtvoly, Žádný tlak a stres pro ně není nepřekonatelný…

          
      

         Co se děje

         B byla s tátou nakupovat sluneční brýle. Viděla jsem je spolu v  Gucci na Páté Avenue. Za nic na světě se nebyl schopný rozhodnout, jestli chce obroučky raději růžovoučké nebo bledě modré. Tak si koupil oboje. Ouha! On je asi fakt na kluky! N s kámošema vysedává v knihkupectví Barnes & Noble, na rohu Osmdesáté šesté a Lexingtónu. Všichni si tam chodí listovat seznamem vysokých škol, aby ho nemuseli kupovat. Vybírají si, na které se jim bude nejlíp pařit.S  si zašlá na kosmetiku do studia Aveda a jako odměnu si cestou zpátky zakoupila nové botky do školy. A nenapravitelný romantik D  si stále něco píše do notýsku a přitom zasněně pozoruje bruslaře, kteří se prohánějí v  Rockefellerově centru. Píše básničku pro S , O tom není třeba pochybovat – jak říkám, je to romantik. A ještě B, málem bych zapomněla. Tak ta byla v  J. Sisters Salonu, kde podstoupila další brazilský vosk. Zřejmě se zase k něčemu chystá…

          
      

         JE B SKUTEČNĚ PŘIPRAVENÁ NA DALŠÍ KROK?

         Uvažuje o tom dlouho. Přesněji řečeno od okamžiku, kdy se s  N po dlouhých letních prázdninách opět sešli doma ve městě. Chodí spolu už zatraceně dlouho a celé léto se neviděli. Bylo by to tedy na výsost příjemné uvítání. Jenže to by se právě v rozhodujícím okamžiku nesměla na scéně objevit taky S . Tři jsou totiž na opravdovou lásku trochu moc. Nejhorší bylo, že jakmileS  přišla, měl N najednou oči jen pro ni, na svou lásku snad dočista zapomněl. B se proto rozhodla, že ho za trest nechá ještě chvilku čekat. Jen at’ si chlapeček uvědomí, co všechno svým chováním dává všanc. Na podzim se toho semlelo tolik! S  potkala D , N musel B slíbit, že už jí bude na věky věků bezmezné věrný a tak. Znáte to. Jestli o něj ale £ nechce přijít, měla by podniknout další krok co nejdříve. A vypadá to, že o tom začíná opět vážně uvažovat. Jak jsem říkala: žádná holka přece nechce nastoupit na vysokou jako panna.

          
      

         Budu to všechno bedlivě sledovat.

          
      

         Víte, že mě milujete,
      

         super drbna
      

      
   


   
      
         
            komu hvězdy nepřejí
      

         

         „Pro moji malou princezničku, Blair,“ pronesl kapitán Harold Waldorf krátký slavnostní přípitek a pozdvihnul sklenku šampaňského, aby si mohl s Blair přit’uknout. „Navždycky budeš moje malá holčička. I přes to, že už nosíš kožené kalhoty a chodíš s klukama sama ven.“ Zavzpomínal si á na vyžehlené snědé tváři se mu rozlil rozjařený úsměv. Patřil Natu Archibaldovi, který seděl Vedle Blair. Její táta oba pozval do malé útulné restaurace jménem Le Giraffe. Vybral právě tuhle, protože byla milá, útulná, vyhlášená skvělou kuchyní a zdejší servírky měly ten nejerotičtejší francouzský přízvuk v celém městě.

         Blair Waldorfová nenápadně vsunula ruku pod ubrus a zmáčkla Natovi vší silou koleno, Bylo to významné. Mihotající se světlo svíček ji pomalu ladilo na správnou vlnu. Kdyby tak táta věděl\ Co máme fny dva po téhle šaskárně v plán u , pomyslela si s posměškem. Nicméně si s ním přit’ukla a mohutné si lokla šampaňského.

         „Děkuju ti, tatínku,“ řekla. „Děkuju ti, že jsi celou tu dlouhou cestu ž Evropy podniknul jenom kvůli mně.“

         Pan Waldorf postavil skleničku na stůl a osušil si rty do papírového ubrousku. Měl pěstěné ruce a skvělou manikúru. „Víš, nepřijel jsem sem jen kvůli tobě miláčku. Přijel jsem do Států vychloubat se a naparovat jako krocan.“ Po těch slovech naklonil hlavu na jednu stranu a maličko pootevřel ústa. Tvářil se jako model před objektivem: „Copak nevypadám skvěle?“

         Blair zlostně zaryla nehty do Natova stehna. To už tak významné nebylo. Musela přiznat, že její otec skutečně vypadal skvěle. Byl o dobrých deset kilo krásnější, měl opálené tělo a oblékal se do skvělých francouzských šatů. Komě toho vypadal spokojeně a odpočatě. Ale nejdůležitější bylo, že přijel sám a svého přítele nechal hlídat cháteau ve Francii. Blair se ještě necítila dost připravená dívat se na vlastního otce, kterak se vodí po městě za ruku s jiným mužem. V takové situaci by jí bylo úplně jedno, jestli mu to sluší nebo ne.

         Vzala do rukou jídelní lístek: „Můžeme si objednat?“

         „Já si dám st’eak,“ okamžitě zareagoval Nate. Nikdy si s vybíráním jídla nelámal hlavu, natož dneska, když jeho jediným přáním bylo, aby už byl konec a šlo se domů. Pochopitelně. Ne že by mu vadilo trávit večer s Blaiřiným přeorientovaným tátou. Chápal to jako jistý druh zábavy, sledovat, jak se z něj pomalu stává někdo jiný. Ale ne dneska. Nate už se viděl u Blair v pokojíčku. Konečně po dlouhé době se zdá, že se rozhodla svou dlouhou hru na nevinnost vzdát. A kdo zná Blair, ten ví, že na takové náznaky je třeba reagovat lychle, než si to zase rozmyslí.

         „Já taky,“ zavřela Blair svůj lístek, aniž by si ho vůbec přečetla. „Steak.“ Stejně nemá v plánu nějak se přecpávat, dneska opravdu ne. Nate ji ubezpečil, že mezi ním a Serenou van der Woodsen, Blaiřinou spolužačkou a bývalou nejlepší kamarádkou, je definitivní konec. Nikdo a nic mu tedy nadále nebrání, aby veškerou svou pozornost věnoval jen a pouze Blair. V tomto okamžiku jí tedy bylo ukradené, jestli bude žvýkat steak, mušle nebo mozek – za pár hodin totiž konečně ztratí své dobře střežené panenství!

         „A já si dám s vámi,“ rozhodl se její otec. „Trois steak au poivre,“ řekl servírce s perfektní francouzskou výslovností. „A k tomu jméno vašeho kadeřníka. Máte okouzlující vlasy.“

         Blair se v tu ránu nahrnula krev do tváří. Aby to rozdýchala, sáhla do košíku pro kousek veky a ukousla si. Tátův hlas a způsob vystupování se zatraceně změnily. A to ho neviděla jenom devět měsíců. Tenkrát to býval konzervativní kravat’ák, pan právník. Trošku asketický puntičkář, který si zakládal na tom, že budí respekt. A ted’? Naprostý opak. Vytrhává si obočí a nosí košile v barvě levandule. Má v té barvě dokonce i ponožky. Ladí. Proboha, Blair se za něj najednou musí stydět. Ale co se dá dělat, vždyt’ at’ chce nebo ne, je to pořád její táta.

         Je to už rok, co od nich odešel. Rozvod Blaiřiných rodičů byl ve městě dlouho tématem číslo jedna. Ale ted’ už na to všichni konečně tak nějak pozapomněli. Nastala doba, kdy mohl pan Waldorf bez obav ukázat městu svou vymydlenou tvář. Tím ovšem nechci říct, že by se večeře v Le Giraffe mohla obejít bez poprasku. Pořád tu o něj byl velký zájem.

         „Všimnul sis, co má za ponožky?“ upozornila bohatá dáma od vedlejšího stolu svého znuděného manžela. „Růžový s šedým vzorkem.“

         „A nezdá se ti, že má trvalou? Kdo si prokristapána myslí, že je? Brad Pitt?“ optal se své ženy jeden významný právník u dalšího stolu.

         „Ale má lepší postavu než jeho ex-manželka, to vám teda povim,“ doplnila informace jedna ze servírek.

         Všichni z něj byli úplně mimo. Všichni kromě Blair. Samozřejmě že pro svého tátu chtěla to nejlepší. Je v pořádku, že se našel a je takhle št’astný. Ale musí to dávat tak hrozně moc najevo?!

         Blair se podívala z okna na ulici. Z chladného listopadového večera na ni mrkaly pouliční lampy. Komíny valily oblaka kouře. Na protější straně Pětašedesáté ulice totiž stála řada luxusních vil.

         Konečně přinesli salát.

         „Tak co, pořád tě ještě nepustil Yale? Pořád ještě chceš za každou cenu jít tam?“ zeptal se pan Waldorf zatímco si napichoval kousek čekanky. Je to přece Yále, kam sis usmyslela jít po střední, že je tó tak pusinko? Na moji starou almu mater.“

         Blair pomalu odložila salátovou vidličku a pohodlně se opřela do židle. Její hluboké modré oči se dívaly přímo do těch tátových. „Kam jinam bych asi tak šla?“ odpověděla, jako by Yale byl jediná univerzita na celém světě.

         Blair za celý život nedokázala pochopit proč si někteří studenti podávají i šest nebo sedm přihlášek na různé školy. Některé z nich jsou totiž kolikrát opravdu špatné a bývají označovány jako záchrany“. To jen pro případ, kdyby náhodou nevyšla žádná rozumná škola, je potřeba mít v zásobě nějakou která je šice špatná, ale určitě vás tam vezmou a vy v říjnu budete mít kam jít, Blair ale patří k nejlepším studentkám posledního ročníku na Constaňce Billařd School, malé léč neopomenutelné škole pro dívky z nejlepšíčh rodin, Budova stojí na Východní Devadesáté třetí ulici a všechny studentky do ní musí chodit v uniformě. A všechny se také potom dostanou na dobrou vysokou školu. Tó jé zaručeno. Ale Blair se nikdy nespokojila s ničím co bylo jen dobré. Ona vždy usilovala jen o to nejlépší. Nekompromisně. A podle jejího názoru je Yale nejlepší univerzita, proto tam půjde stůj co stůj.

         Její otec se rozesmál á začal její názor rožpitvávat, aby si do ní rýpnul: Jak tě tak poslouchám, nedivil bych se, kdybys taky očekávala, že ti ty podružnější školy jako je třeba Harvard nebo Cornell pó přijímačkách pošlou omluvné dopisy za to že pro tebe nejsou dost dobré. Có?“

         Blair pokrčila rameny a zkontrolovala čerstvě opilováňé nehty. „Prostě chci jít na Yale, to je celý.“

         Blaiřin otec se podíval na Natá có ón na to. Ale Nate měl jiné starosti. Rozhlížel se kolem, kde by dostal něco jinéhok pití. Nenáviděl šampaňské. Mnohem radši by si dal pivo. A to i přes to, že to v podnicích, jako je právě Le Giraffe, dělá hrozně nerad. Jedno pivo, to je tady totiž náročný obřad. Přinesou vám vychlazenou sklenici a před očima vám do ní nalijí heinekena jako nějakou vzácnost, A přitom to lijí ze stejné plechovky, jakou si koupíte na basketbalovém zápase.

         „A co ty, Nate?“ zeptal se pan Waldorf. „Kam se hlásíš ty?“

         Blair už byla pořádně nervózní z věcí příštích a tohle nesmyslné povídání o vysokých školách její stav ještě zhoršovalo, Po chvilce odsunula židli a vstala. Věděla, že jsou tyhle její odchody na toaletu dost nechutné, a byla rozhodnutá se to odnaučit. Ale vždycky, když byla hodně nervózní, začalo se jí chtít zvracet. Byl to asi její jediný zlozvyk.

         Ačkoli to není úplně pravda. Ale k tomu se dostaneme později.

         „Nate půjde na Yale se mnou,“ odpověděla místo něho, Načež se otočila a sebevědomě si to namířila napříč restaurací.

         Nate se za ní díval, jak jde. Měla na sobě nový saténový černý top na ramínka. Rovné tmavě hnědé vlasy jí splývaly po odhalených zádech mezi lopatkami. A k tomu přiléhavé hladké kožené kalhoty, které jí skvěle zvýrazňovaly boky. Vypadala, jako by to už dělala. Mnohokrát.

         Kožené kalhoty mívají tenhle efekt.

         „Tak ty půjdeš taky na Yale?“ připomněl pan Waldorf otázku, když Blair zmizela.

         Nate se zašklebil na skleničku šampaňského. Tolik, tolik by si přál jedno pivo. A skutečně si nebyl jistý, že by se mohl dostat na Yale, Nejde to, ráno vstát, zahulit si, napsat přijímací test z matiky a očekávat, že tě přijmou na Yale – to prostě nejde. A to je jeho přístup ke studiu. Bez legrace.

         „Rád bych se dostal na Yale,“ začal opatrně. „Ale obávám se, že ze mě Blair nebude moc nadšená. Moje známky zkrátka nejsou tak dobré jako její.“

         Pan Waldorf na něj mrknul. „Hm. Jen tak mezi námi, myslím, že Blair je v posuzování ostatních škol v zemi trochu moc tvrdá. Nikdo netvrdí, že musíš jít zrovna na Yale. Existuje přece spousta dalších škol.“

         Nate přikývl. Jo, nevypadá to se mnou zas tak špatně. Příští víkend mám nějaký pohovor,“ pochlubil se. „Ačkoli počítám, že to taky nebude žádná velká sláva. Z matiky jsem v posledním testu dostal trojku a ani jsem se nepřihlásil na žádný volitelný předmět,“ dodal. „Blair si nemyslí, že je Brown škola na úrovni. Víte, nemají tam tolik podmínek pro přijetí, nebo co já vím, co se jí nezdá.“

         „Blair si dává neskutečně vysoké lat’ky,“ zamyslel se pan Waldorf. Usrknul si ze své flétny šampaňské a ukázal na Nata růžové bříško svého ukazováčku. „A to má po mně.“

         Nate uhnul pohledem. Překontroloval ostatní stolující v místnosti. Zaobíral se myšlenkou, jestli si třeba někdo z přítomných nemůže myslet, že s panem Waldorfem patří k sobě. Aby podobné spekulace rychle negoval, vyhrnul si rukávy svého zeleného kašmírového svetru a odkašlal si. Velmi mužným způsobem. Ten svetr měl od Blair a v poslední době ho nosil co nejčastěji. Snažil se jí tím dokázat, že to s ní myslí opravdu vážně, nechce o ni přijít a už vůbec ji nikdy nemá v plánu podvést. O tom ji potřeboval přesvědčit dost fest. „Já nevím,“ sáhl si do košíku pro rohlík. Silou ho roztrhnul na dvě poloviny. „Ze všeho nejradši bych si dal rok dva volno a odjel s tátou na moře, nebo tak něco. Chápete?“

         Natovi nebylo jasné, proč by ve svých sedmnácti letech měl mít srovnaný dosavadní život, natož aby byl schopen podívat se do budoucna. Když by si ted’ dal tak rok volno, měl by víc času udělat si v hlavě pořádek, a ještě by si u toho mohl proplout karibskou oblast nebo si zalyžovat v Chile. Jenže všichni jeho kamarádi na St. Jude’s, chlapecké střední škole, žili jediným problémem – jak správně vyplnit přihlášku na vysněnou vysokou školu a jak získat minimálně doktorský titul. Natě měl na toto jejich počínání názor takový, že si zbytečně narychlo vybírají životní cestu, aniž by si ve skutečnosti pořádně rozmysleli, co vlastně v životě chtějí dosáhnout. On měl na rozdíl od nich ve svých zálibách jasno – líbilo se mu šumění Atlantiku, když se vlny tříští o příd’ jeho lodě. Miloval horké pohlazení slunečních paprsků, které se mu opíraly do zad, když napínal plachty. Rád pozoroval zapadající slunce. Než se žhavá koule nadobro utopila v oceánu, zářila zeleně. To jinde nezažijete. Nate si byl jistý, že moře a lodě v sobě skrývají ještě spousty dalších fascinujících tajemství a kouzel a z celého srdce toužil je objevovat. Chtěl je poznat všechny.

         Tedy, dokud ho poznávání nebude stát moc síly. Nerad obětoval příliš mnoho úsilí čemukoli. To byla zase jeho slabá stránka.

         „No, obávám se, že Blair nebude příliš nadšená, až se jí pochlubíš se svým plánem dát si na čas volno,“ pan Waldorf se až zakuckal překvapením. „V jejích představách spolu půjdete na Yale, pak k oltáři a pak spolu budete žít št’astně až do smrti.“

         Nate jen tiše pozoroval Blair, která se právě vracela ke stolu. Šla vzpřímeně s hlavou vzhůru. Sledovali ji kromě Nata téměř všichni hosté v místnosti. A přitom tu rozhodně nebyla nejlépe oblečená, nejštíhlejší ani nejvyšší. Ale zkrátka vyzařovala mnohem víc energie než všechny ostatní přítomné dívky a dámy. A dobře to o sobě věděla.

         Konečně přinesli steaky a Blair se pustila do jídla. Mohutná sousta masa a téměř celé máslem maštěné brambory zapíjela pořádnými doušky šampaňského. Oči přitom měla jen pro Nata. Sledovala, jak sexy ten kluk vypadá, když kouše. Pozorovala jeho pohybující se spodní čelist jako omámená. Už se nemohla dočkat, až odtud konečně vypadnou. Už se nemohla dočkat, až to bude dělat s klukem, se kterým hodlá strávit zbytek svého života. Věděla, že lepší chvíle, než je dnešní večer, nemůže přijít.

         Nate si nemohl nevšimnout Blaiřina zvláštního stylu stolování, Držela steakový nůž, jako by to byla vražedná zbraň. Energicky si krájela tak veliké kusy masa, že se jí sotva vešly do pusy. Nate se zaobíral myšlenkou, jestli bude takhle horlivá i v posteli, Mazlení už za sebou měli požehnaně, ale při tom byl vždycky tím akčnějším on. Blair jenom ležela a vydávala takové ty zvuky, co dělají holky ve filmu. Zatímco on se po ní plazil a dělal všechny ty věci sám. Že by se ted’ mince otočila? Vypadala dneska docela naložená. Taková hladovější než dřív.

         Jistěže byla hladová, vždyt’ byla právě zvracet.

         Jídla jako je tohle se na Yalu nepodávají, pusinko,“ upozornil ji pan Waldorf. „Budeš se tam cpát leda pizzou a na pokoji chroupat nějaké přemaštěné chipsy, jako to dělají všichni ostatní.“

         Blair jen pokrčila nos. Nikdy v životě by si chipsy k večeři nedala. „To teda v žádným případě,“ řekla rozhodně. „My s Natem stejně nebudeme bydlet na žádným pokoji, Najdeme si tam nějakej krásnej byt.“ Načež Nata významně kopla špičkou boty přímo do kotníku. „Naučím se vařit.“

         Pan Waldorf pozvedl obočí a zadíval se na Nata: „Ty máš ale kliku,“ zavtipkoval.

         Nate se jen ušklíbl a sundal z vidličky sousto št’ouchaných brambor. Neměl ted’ v plánu vysvětlovat Blair, že její malý sen bydlet s ním v bytě v New Haven je ještě absurdnější než představa, že bude chroupat chipsy k večeři. Z nějakého důvodu zkrátka neměl chut’ si ji dneska roztesknit.

         „Nech si to, tati,“ zaskřehotala Blair.

         Talíře byly prázdné. Blair začínala být skutečně netrpělivá. Otáčela si prstýnkem na ruce pořád a pořád dokola. Nechala si objednat kávu a dezert, nicméně předtím, než to přinesou, se rozhodla ještě jednou navštívit dámské toalety. Dvakrát během jediného jídla, to bylo i na ni moc. Ale byla tak nervózní, že se tomu nemohla ubránit.

         Ještě štěstí, že měli v Le Giraffe tak krásné záchody. Dávaly člověku alespoň lehký pocit soukromí.

         Když se Blair vynořila ze dveří, vyhrnul se z kuchyně veškerý personál. Maître d’ držela v rukou dort se spoustou zářících svíček. Bylo jich tam vsázených osmnáct jedna byla pro štěstí.

         Prokristapána.

         Blair ve špičatých kotníčkových botkách docupitala ke stolu a posadila se na své místo. Nespouštěla přitom ale oči z táty. Proč musel připravit takovou scénu? Má přece narozeniny áž za dlouhé tři týdny. Na posilněnou do sebe kopla ještě jednu plnou sklenici šampaňského.

         Servírky, číšníci, kuchaři. Všichni obestoupili stůl. A začali zpívat.

         „Hodně štěstí, zdraví…“

         Blair chytla Nata za ruku a pořádně mu ji zmáčkla. „Řekni jim, prosím tě, at’ se na to vykašlou,“ zašeptala trpitelským tónem.

         Ale Nate tam jen tak seděl a usmíval se jako měsíček. Dělalo mu docela dobře, když se Blair styděla, Nestávalo se to totiž příliš často.

         Nebyl by to její otec aby věc nedotáhl do konce. Když zpozoroval, jak Blair trpí, nabral dech zvýšil tempo a dozpíval píseň: „Smrdíš jak opice a vypadáš stejně!“

         Všichni kolem pěkně zatleskali a vrátili se na svá místa.

         „Vím, že je to trochu předčasné“ začal pan Waldorf omluvně. „Ale musím zítra odjet. A sedmnáctiny jsou ták důležité narozeniny. Nenapadlo mě že by ti to vadilo.“

         Vadilo? Nikdo se přece nevyžívá v tom, když z něj na veřejnosti dělají kreténa. Nikdo.

         Blair v tichosti sfoukla svíčky a prohlédla si dort. Byl skvěle ozdobený marcipánovými botičkami ná vysokých podpatcích.

         Všechny jako kráčely po cukrové Páté Avenue kolem cukrového obchodu Henri Bendel – Blaiřina nejoblíbenějšího. Bylo to neuvěřitelné.

         „Pro mou malou botkovou fetišistku,“ prohlásil tatínek s úsměvem od ucha k uchu. Načež vytáhl zpod stolu nádherně zabalený dárek a podal jí ho.

         Blair s balíčkem nedočkavě zatřásla. Její odborné ucho bezpečně rozeznalo pevný a sytý zvuk otřásající se obuvi. Tenhle zvuk poslouchala ze všech nejraději. V příštím okamžiku už zuřivě trhala papír. MANOLO BLAHNIK, jak hlásala veliká písmena na víku od krabice. Blair zatajila dech a rychle sejmula víko. Uvnitř ležel pár bezchybně ušitých kožených pantoflíčků s cínovými ozdůbkami a rozkošnými drobnými podpatéčky. Zkrátka botky jako kočičí tlapky.

         Trés fabulous.

         „Koupil jsem ti je v Paříži,“ pochlubil se pan Waldorf. „Vyrábí se jich jen několik stovek párů. Dám ruku do ohně za to, že jsi jediná holka ve městě, která se do nich může obouvat.“

         „Ty jsou fantastický,“ vydechla nadšená Blair.

         Vstala a obešla stůl, aby mohla tátu pořádně obejmout. Ostuda, kterou jí před chviličkou připravil, byla rázem zapomenuta. Botičky to zařídily. Kromě toho, že byly absolutně moderní a záviděníhodné, byly také přesně takové, jaké si Blair toužila obout v následující velký večer. Než se s Natem bude milovat, bude na sobě mít tyhle pantoflíčky. Ty, a už nic jiného.

         Děkuju ti, tatínečku!

      
   





schody k metropolitnímu muzeu našly svůj smysl



„Pojd’ si sednout někam bokem,“ nabídla Serena van der Woodsen, když s Danielem Humphreyem vcházeli do Sereňdipity 3. Trošku těsný a starobylý podnik na Šedesáté ulici praskal ve švech. Prodávali tu hlavně zmrzlinu a hamburgery, takže tu seděli v podstatě jenom rodiče s dětmi. Chůvy si dneska zřejmě vzaly volno, protože bylo vidět, že maminky ani tatínkové na své ratolesti nestačí. Jedni křičeli, že chtějí zmrzlinu, druzí naopak, že už se nic kupovat nebude. A mezi těmi všemi neustále poletovaly servírky, které přinášely a odnášely skleněné poháry se zmrzlinou, ledovou či horkou čokoládu nebo místní specialitu, extra dlouhé párky v rohlíku.

Dan měl původně v plánu vzít Serenu na nějaké romantičtější místo. Někam, kde by byl klid a plápolavé světlo svíček. Někam, kde by se mohli v klidu držet za ruce, povídat si a poznávat tak jeden druhého. Namísto toho ted’ trčeli mezi uřvanými haranty a jejich nervózními rodiči. Bylo jasné, že to nejsou jen tak ledajaké děti. Měly hlavičky jako andělíčci a byly oblečené do krásných košilek a kalhotek od Brooks Brothers. Dan se tu cítil trochu mimo, ale bylo to Serenino přání, tak tu seděli.

Dan viděl jen dvě možnosti. Bud’ měla Serena skutečně tak obrovskou chut’ na zmrzlinu, nebo si dnešní velký večer ve dvou nepředstavovala tak romantický jako on.

„Není to tu úžasný?“ zaševelila nadšeným hlasem. „Chodívali jsme sem s bráchou, víš, s Erikem, skoro každý týden. Dávali jsme si vždycky peprmintový zmrzlinový pohár s oříšky a ovocem.“ Vzala si do ruky menu a prohlédla si ho. „No jo, je to tu všechno stejný jako za starých časů. Miluju to tady.“

Dan se na ni usmál a potřásl hlavou. Odhodil si přitom své nepěstěné hnědé vlasy z očí. Je pravda, že mu bylo ve skutečnosti úplně jedno, kde je, pokud tam je sám se Serenou.

Dan pocházel ze západní čtvrti a Serena z východní. On žil s tátou, samozvaným intelektuálem a vydavatelem nepochopených básníků beatnické generace. A taky se sestřičkou Jenny. Ta chodila do deváté třídy na Constance Billard, tedy na stejnou školu jako Serena. Ti tři žili v bytě v Upper West Side, který nebyl rekonstruován od čtyřicátých let. Jediné stvoření, které tam kdy utíralo prach, byl jejich obrovský kocour Marx. Ten je také jednička v lovení a pojídání švábů, kteří jim žijí za skříněmi. Serena naopak bydlela s oběma svými vlivnými rodiči, Byli členy téměř každé kulturní nebo dobročinné organizace ve městě. Žili společně v obrovském bytě, o jehož dekoraci se starali výhradně přední odborníci a architekti. Z oken se jim nabízel kouzelný výhled na Metropolitní muzeum umění a do Central Parku. Veškeré domácí práce zajišt’ovala hospodyně a kuchař. Toho mohla Serena požádat, aby jí upekl dort nebo uvařil kapučíno, kdykoli si zamanula.

Tak co vlastně očekávala od vztahu s Danem?

Setkali se spolu náhodou před pár týdny. Oba se tehdy účastnili konkurzu na film, který režírovala Danova kamarádka a Serenina spolužačka v jedné osobě, Vanessa Abramsová. Serena tenkrát roli nedostala a Dan tak ztratil naději, že se s ní ještě kdy setká. Náhoda tomu však chtěla, aby se setkali ještě jednou, a to v baru v Brooklynu. Od té doby spolu párkrát mluvili a volali si, ale tohle bylo první skutečné rande, kdy se viděli tváří v tvář.

Serena se do města vrátila teprve před měsícem. Vyhodili ji totiž z internátní školy v Evropě, kam chodila loni do jedenáctého ročníku. Zprvu byla z návratu nadšená, ale během několika dní poznala, že její staří kamarádi, jako Blair Waldorfová a ostatní, najednou jejími kamarády nejsou. Sereně se dosud nepodařilo zjistit, co jim vlastně udělala tak strašného. Je ovšem pravda, že za dobu své nepřítomnosti se z ciziny nikomu z nich neozývala, a když, pořádně se vychloubala svými evropskými životními úspěchy. V Evropě byla taková sranda, že se špatně zorientovala v čase a opomenula se vrátit do New Hampshire včas, aby nastoupila do dalšího ročníku na Hannover Academy. Prodloužila si o pár dní prázdniny a škola ji pak odmítla přijmout zpět ke studiu.

Její původní škola, Constance Billard, k ní byla shovívavější. Ano, ta škola ano. Dívky v ní ovšem ne. Serena ted’ neměla v celém New Yorku jediného opravdového kamaráda. A tak byla vděčná, že potkala alespoň Dana. Připadalo jí zábavné’ poznávat někoho, kdo jí byl tak společensky vzdálen.

Dan se vždycky měl chut’ štípnout, když se podíval do Sereniných hlubokých modrých očí. Nemohl uvěřit, že to je skutečnost. Byl do ní zamilovaný od okamžiku, kdy ji poprvé uviděl. Bylo to kdysi, když chodili do deváté třídy. To se u Dana doma konala ta veliká párty, kde ji uviděl. A ted’, o dva a půl roku později, se splnil jeho velký sen. Serena se do něj zamilovala.

„Mám nápad, objednáme si ten největší pohár, jaký tu mají,“ nadchla se Serena. „Každý si dáme jiný a v půlce si je vyměníme, aby se nám nepřejedly, co ty na to?“

Objednala si trojitý peprmintový pohár s extra porcí horké čokoládové polevy. Dan si dal kávový banana split. Vždycky si vybral něco, co v sobě obsahovalo kafe. Nebo tabák.

„Řekni mi,“ začala Serena a ukázala prstem na knížku, která Danovi čouhala z kapsy u kabátu. Měl ji obalenou v novinovém papíru, aby se neponičil obal. „Je to dobrý?“

Ta kniha byla divadelní hra jménem Holá pravda, autorem Jean Paul Sartre. Co jiného by mohl Dan číst než něco, v čem by byl vyjádřen existenciální pohled na nesmyslnost žití? Dan se prostě necítil narozen ve správné době a četbou takových děl si své pocity jen potvrzoval.

„Jo. Je to trochu legrace a trochu depresivní,“ odpověděl Dan. „Ale je v tom spousta pravdy, alespoň podle mne.“

„O čem to vlastně je?“

„O d’áblu.“

Serena se rozesmála: „Ty jo,“ vyjekla, „To čteš samý takový knížky?“

Dan vylovil ze sklenice s vodou kostku ledu a strčil si ji do pusy. Jako jaký?“

Jako o d’áblu,“ odpověděla.

„Ne, čtu i jiný.“ Například ted’ Dan dočetl Utrpení mladého Werthera, což je hodně o lásce. A taky o d’áblu.

Dan o sobě rád smýšlel jako o trýzněné duši. Vybíral si proto záměrně romány, hry nebo básnické sbírky na téma „absurdní život“. Kromě toho se taková četba skvěle hodila k hrnku kafe a levné cigaretě.

Já moc nečtu,“ přiznala se Serena.

Přinesli jim poháry. Přes ty kopce zmrzliny na sebe málem neviděli. Serena zabořila dlouhou lžíci do útrob mísy a vydolovala veliké ukázkové sousto. Dan zíral na její štíhlounké zápěstí, sledoval jemné pohyby svalů na její paži, zlatý lesk jejích skvělých světlých vlasů. Cpala se nechutně velikou porcí zmrzliny, ale on ji přesto viděl jako bohyni.

„No, chci říct, že umím číst, to je jasný,“ pokračovala Serena. „Jenom mi dělá potíže se na to soustředit. Když čtu, dřív nebo později se začnu zajímat o to, co budu asi dělat večer. Nebo co bych si měla koupit v drogerii. Nebo mě prostě začnou napadat různý zážitky a tak.“ Spolkla další veliké sousto zmrzky a zadívala se do Danových hnědých chápavých očí. „Prostě nedokážu udržet pozornost,“ řekla smutně. Dan měl pocit, že je jí opravdu líto, že není tak dobrá jako on.

Tak tohle se Danovi na Sereně líbilo ze všeho nejvíc. Měla úžasnou schopnost být veselá a smutná ve stejnou chvíli. Připadala mu jako anděl, který létá nad zemským povrchem. Směje se, protože může létat, ale zároveň pláče nad svou samotou, protože nikdo další létat neumí. Serena dokázala všechno všední obrátit v nevšední zážitek.

Danovi se pořádně třásla ruka, když na lžičku nabíral čokoládovou polevu ze svého banánu. Tiše ji strčil do pusy a nabral další sousto. Ze všeho nejradši by Sereně nabídl, že jí bude předčítat, pokud bude chtít. Že pro ni bude dělat cokoli na světě. Kávová zmrzlina pomalu roztála a začala přetékat přes okraj poháru. Dan se totiž soustředil jen na to, aby mu nevyskočilo srdce z hrudi.

„Vloni jsem měl na Riverside skvělého učitele na angličtinu,“ spustil, když zase našel řeč. „Tvrdil nám, že nejlepší způsob, jak si zapamatovat to, co člověk čte, je číst vždycky jenom chvilku. Vychutnávat si každičké slovo.“

Sereně se moc líbilo poslouchat, když Dan něco říkal. Jeho způsob vyjadřování ji nutil pamatovat si všechno, co říká. Usmívala se a olízla si rty: „Vychutnávat si každičké slovo,“ opakovala po něm a nakonec se její koutky stočily vzhůru do zářivého úsměvu.

Dan v tu chvíli spolknul kus nerozkousaného banánu, a tak se natáhl pro sklenici vody. Panebože, jak ta byla nádherná.

„Takže, jak tě tak poslouchám, patříš mezi neochvějný jedničkáře, kteří už mají touhle dobou dávno vyplněnou přihlášku na Harvard, nebo se pletu?“ zaševelila Serena. Vylovila ze svého poháru zlomené brčko a vysála ho.

„Tak to v žádnym případě nejsem,“ odpověděl důrazně Dan. Bylo cítit, že do téhle škatulky opravdu patřit nechce. „Jsem v otázce vysokých škol jako nepopsaná kniha. Chci říct že každopádně chci jít někam dál. Chci jít někam, kde mají literaturu na dobrý úrovni; Ale co nevím, to je jméno univerzity, Náš poradce mi dal dlouhatánskej seznam škol, který by pro mě byly vhodný. Tak jsem si to všechno přečetl, ale tím to pro mě prozatím skončilo.“

„Tak to jsme na tom stejně. Ale jak to vypadá, v nejbližší době se asi pojedu podívat na Brown,“ svěřila se Serena. „Chodí tam totiž můj brácha. Chceš tam jet se mnou?“

Dan se jí zhluboka zadíval do očí, Snažil se z nich vyčíst, jestli je do něj skutečně zakoukaná tak moc, jako je on do ní. Když se zeptala „Chceš jet se mnou?“ myslela tím „Pojed’me spolu na víkend, budeme se vodit za ruce, dívat se jeden druhému do očí a líbat se tisíckrát za hodinu.“ Nebo měla na mysli „Pojed’ se mnou, protože když s sebou budu mít kamaráda, budu sebevědomější.“ At’ tak či tak, nemohl říct ne. Bylo mu jedno, jestli by řekla Brown nebo Loserville Community College. Serena si přeje, aby ji doprovodil, a on jí musí odpovědět, že ano a rád. Rád ji doprovodí kamkoli.

„Brown“ zopakoval si tiše Dan tvářil se, že si její nabídku rozmýšlí. „Tam by podle mých informací měli mít docela slušnou literaturu.“

Serena přikyvovala, Natáčela si přitom pramen vlasů na ukazováček:,Takže tam se mnou pojedeš?“

Ale pojede. Samozřejmě že pojede. Dan pokrčil rameny. „Nejdřív se o tom porádím s tátou,“ řekl nahlas a moc se snažil působit ležérně. Nemohl si dovolit aby Serená nahlédla do jeho niterného světa. Kdyby viděla, jak se mu z její nabídky točí hlava, určitě by z něj měla jenom srandu. Nebo by se mohla leknout a on by o ni mohl přijít. Neuškodí, když se udělá trochu zajímavějším a nedostupnějším.

„Tak co, už ses toho nabažil? Já bych s tebou docela: ráda měnila,“ navrhla Serena a posunula svou poloprázdnou míus směrem k Danovi.

Vyměnili si zmrzliny a každý tak mohl ochutnat příchut’ kterou si zvolil ten druhý. Ovšem jakmile se nová příchut’ dostala do jejich chut’ových pohárků, nastal problém. Oba ňajednou protáhli obličeje a zašklebili se, jako by si pořádně V kousli do citronu. Peprmint a kafe zkrátka nešly dohromady. Dan jen tiše doufal, že to pro ně dva není špatné znamení.

Serena si Vzala zpátky svou původní zmrzlinu a ponořila se do ní. Dan ze svého poháru snědl jen několik dalších lžic a pak jej odložil. Už z toho měl pomalu cukrovku.

„Teda,“ vydechl stěží, když se pohodně opřel do židle, „i když nerad, musím přiznat, že jsi tenhle zmrzlinovej souboj vyhrála ty.“

Ačkoli byl Serenin pohár pořád z poloviny plný, odložila lžíci taky a rozepnula si první knoflík u džin. „Taky si myslím, že toho máme oba dva akorát dost,“ rozesmála se.

„Nechceš se teda jít někam projít?“ Daň sebral odvahu, třesoucí se prsty stiskl v tak pevné pěsti, až se začaly barvit do modra.

„To bych moc ráda,“ odpověděla.

 

Na to, že byl pátek večer, byla Šedesátá ulice nebývale tichá a klidná. Vydali se po ní směrem na západ, tedy k Central Parku. Na Madison se zastavili před výlohou Barneys a dívali se dovnitř. U regálů v oddělení kosmetiky bylo ještě pořád několik lidí. Nejúčinnější způsob, jak se vyhnout nákupní horečce sobotního rána, je chodit nakupovat v pátek večer.

„Neumím si představit, co by se mnou bylo, kdyby Barney’s nebyl.“ Serena se přitom tvářila, že jí Barney’s přinejmenším zachránil život.

Dan se dovnitř tohoto obrovského luxusního obchod’áku v životě podíval jenom jednou. Nechal se tam tehdy unést a z tátovy kreditky si koupil velmi drahý značkový oblek. V hlavě si přitom vysnil, jak v něm půjde po Serenině boku na některý z okázalých večírků. Ovšem po několika dnech se mu to rozleželo, a proto se vrátil zpátky na zem a uvědomil si, že jestli něco skutečně nenávidí, jsou to právě okázalé večírky. A kromě toho, v té době byl taky neoblomně přesvědčen, že o něj Serena ve skutečnosti nikdy nezavadí ani pohledem. A tak ten oblek zase vrátil.

Ted’ se nad tím musel pousmát. Serena o něj zavadila nejen pohledem. Dokonce ho pozvala, aby s ní strávil víkend. Byli do sebe zamilovaní. Možná že štěstí padne zrovna na ně dva a budou od příštího roku chodit na stejnou školu. A pak spolu budou žít št’astně až do smrti.

Pozor, Dane, zase moc popouštíš uzdu té své nezkrotné fantazii.

Na Páté Avenue, téměř na rohu s parkem stojí Pierre Hotel. Když ho míjeli, vzpomínal Dan, jak tam společně byli v desáté třídě na plese. Zdálo se to být jako dnes. Vybavoval si, jak po Sereně tenkrát koukal a přál si ji znát. Seděla u stolu se svými přáteli a smála se na celé kolo. Měla na sobě zelené šaty bez ramínek a její vlasy tehdy zářily víc než kdy jindy. Právě od té chvíle patřilo jeho srdíčko jen a jen jí.

Šli potom kolem ordinace Serenina zubaře. Chodívala sem kdysi na ortodoncii. Ano, Serena kdysi nosívala rovnátka. Minuli také Frick, starou budovu, ze které ted’ bylo muzeum užitého umění. Dan by se tam nejraději zastavil a políbil Serenu na jedné z těch nádherných starobylých postelí. Zatoužil tam s ní žít, utekli by tak spolu do ráje.

Šli po Páté Avenue pořád dál a dál, až došli k rohu se Sedmdesátou druhou ulicí. V ní stál dům Blair Waldorfové. Serena se na něj jen letmo podívala. Znala se s Blair od páté třídy a doma u ní byla tisíckrát. Jenže letos u ní nebyla vítaným hostem.

Serena se nemohla tvářit, že za to nemůže. Moc dobře věděla, jaký je pravý důvod jejich rozkmotření s Blair. Nebylo to tím, že se jí celý dlouhý rok prakticky neozvala, ani tím, že si dovolila opustit starý dobrý New York. Blair ani nemrzelo, že si Serena bez ní užívala divoké večírky na evropském kontinentu, zatímco ona se tady potýkala s rozvádějícími se rodiči. Skutečný důvod, proč Serena a Blair nemohly zůstat nadále kamarádkami, je, řekněme, tajemství loňského léta. Než se Serena vydala na dalekou pout’ do Evropy, strávila letní prázdniny doma. A jednu horkou noc věnovala Natovi.

Už to bylo skoro dva roky a Serena měla pocit, jako by se to přihodilo nějaké úplně jiné holce. Zdálo se jí, že to ani nebyla ona, kdo se toho dopustil. Serena, Blair a Nate byli vždycky velmi těsně sepjatá trojka. Serena tiše doufala, že by to Blair mohla považovat za jednu z bláznivých příhod, které se mezi blízkými přáteli stávají. Myslela si, že jí to po takové době odpustí. Stalo se to přece jenom jednou jedinkrát. A kromě toho, byla to pořád Blair, které Nate skutečně patřil. Předtím i potom. Jenže pro Blair to zrovna byla žhavá novinka, a tak to prostě nemohla přejít bez povšimnutí.

Serena zalovila v kabelce. Vytáhla si jednu cigaretku a strčila si ji do pusy. Zastavila se, aby si připálila. Dan počkal, až poprvé natáhne a do ledového vzduchu vydechne oblak modravého dýmu. Zachumlala se do hnědého kostkovaného kabátu od Burberry, co to šlo nejvíc. Měla už ho dlouho, ale pořád ji krásně hřál.

„Nechceš si jít na chvíli sednout na schody před Met?“ nabídla Danovi. Já bych šla.“ Vzala Dana za ruku a táhla ho rychlou chůzí přes deset bloků k budově Metropolitního muzea uměni. Tak v polovině schodiště še zastavili a posadili se, Serena se odtud mohla dívat přímo do oken svého pokojíčku. Její rodiče byli jako obvykle na schůzi některé z charitativních organizací. Nebo šli možná někam na vernisáž. V každém případě nebyli doma. Všechna okna byla tmavá, opuštěná.

Seřěna pustila Danovu ruku. Ten v tom okamžiku začal přemýšlet, jestli neudělal něco špatně. Nedokázal se vyznat v její hlavě. A to ho dohánělo k šílenství.

„Já, Blair a Nate jsme tu sedávali hrozně často. Celé hodiny jsme si tu povídali o nesmrtelnosti chrousta,“ svěřila se Serena melancholicky. Kolikrát jsme se s Blair dohodly, že někam vyrazíme. Pečlivě jsme se oblíkly, namalovaly se a tak. Když nás pak Nate přišel vyzvednout, přinesl si s sebou třeba nějakou flašku a celá plánovaná párty skončila tak, že jsme si koupili cigára, sedli si tady a pili.“ Když domluvila, obrátila hlavu k obloze. Oči se jí při té vzpomínce rozzářily přesně jako hvězdičky. Leskly se jí slzami.

„Někdy ši přeju…“ Dál už ze sebe nedostala ani hlásku. Nevěděla přesně, jak by tu větu chtěla dokončit, ale už byla unavená z toho, že si vyčítala vinu za Blair a Nata. „Nezlob se ná mě,“ popotahovala a upřeně zírala na špičky svých obnošených bot. „Doufám, že jsem tě neodradila.“

„Neodradila,“ uklidnil ji Dan.

Toužil vzít ji zase za ruku, ale schovala si obě dvě do kapes. Místo toho ji tedy pohladil po předloktí, A Serena se na něj otočila. Tohle byla jeho šance. Dan si přál vymyslet něco krásného a oduševnělého, co by jí ted’ mohl říct, čím by ji mohl okouzlit. Ale měl srdce až v krku. Jediné, co věděl jistě, bylo, že pokud se něco hned nestane, zá několik okamžiků se nervově zhroutí. A tak přikročil k činu. Naklonil se nad Serenu a políbil ji na rty. Byl to neskutečně jemný polibek. Země se otřásla a on byl vděčný, že se to stalo vsedě. Když se jejich rty rozpojily, Serena na něj zůstala němě koukat.

Otřela si uplakané oči a nos o zápěstí a usmála se na něj. Pak zvedla hlavu a políbila na oplátku ona jeho. Jen lehce mu sála spodní ret. Potom si položila hlavu k němu na rameno. Dan zavřel oči, aby se trochu uklidnil.

Prokristapána. O čem ted’ asx přemýšlí? Užíxú se Dan novou myšlenkou. Proč mi něco nemůže říct?

„Prozrad’ mi, kam se chodí lidi ze západní čtvrti večer bavit?“ zeptala se Serena, „Máte tam místo, jako je tohle?“

„Vlastně nemáme,“ odpověděl po chvilce přemýšlení Dan a položil jí ruku kolem ramen. Právě ted’ na povídání vůbec neměl náladu, Chtěl ji vzít za ruku a společně skočit z útesu do noční tmy. Mohli by pak společně dál plout po měsíčních paprscích do nekonečných dálek noci. Chtěl ji ještě políbit. A ještě a znovu. „Během dne si občas chodívám sednout dolů k vodě a pozoruju připlouvající lodě. A večer se chodíváme jen tak projít.“

„Dolů k vodě,“ opakovala Serena a hlas se jí ještě trochu třásl. „A vzal bys mě tam třeba někdy s sebou?“

Dan přikývl. Vezme ji, kamkoli si bude přát.

Nemohl se dočkat, až Serena zase zdvihne hlavu a on ji bude moct políbit. Ale ona nechala hlavu přitisknutou u něj na rameni, Hluboce vdechovala cigaretovou vůni z Danova kabátu. Ta vůně, to byl Danův osobitý parfém. Nikdo jiný tak cítit nebyl, Serena si k němu zabořila obličej a pro ten okamžik nemyslela vůbec na nic.

Zůstali tak spolu sedět docela dlouhou chvíli. Dan z toho byl nervózní a št’astný a omámený, všechno najednou. Musel si na to prostě zapálit, jiná cesta nevedla. Doufal, že by spolu takhle mohli usnout a probudit se až do růžového oparu zimního východu slunce. Pořád by se objímali jako ted’.

Ale o několik minut později se Serena probrala. „Asi bych měla jít, než ti tu usnu, co?“ řekla a vstávala. Ještě se k němu naklonila a políbila ho na tvář. Vlasy jí spadly z ramenou a polechtaly Dana na uchu, až se zachvěl. „Uvidíme se zas brzo, že jo?“

Přikývl. Copak opravdu musíš už jít? Bál se otevřít pusu, aby mu náhodou nevyklouzla podobná věta. Opravdu tu noc nechtěl tak rychle zabít. Miluju tě. Tolik se bál, že až odejde, už se nevrátí.

Sledoval ji, jak přebíhá silnici. Dlouhé vlasy jí s každým krokem poskakovaly kolem hlavy. Vrátný ji viděl už zvenku, a tak hned otevřel dveře, aby mohla vejít. Pak Danovi zmizela z dohledu.

 

Serena cestou ve výtahu nahmatala v kapse kroužek s klíčemi od bytu. Ještě minulé týdny trávila páteční večery docela jinak. Sedávala totiž sama doma, koukala na televizi a litovala se. Byla tak nepopsatelně št’astná, že si v Danovi našla nového kamaráda.

 

Dan zůstal na schodech sedět ještě o pár minut déle. Čekal, až se v posledním patře protějšího domu rozsvítí světlo. Představoval si, jak si Serena v předsíni sundává boty a svléká kabát. Určitě ho nebude věšet, spíš ho nechá hozený přes židli, aby ho ráno uklidila služebná. V koupelně se převleče do dlouhé bílé hedvábné noční košile a posadí se před zrcadlo s pozlaceným rámem. Vezme si hřeben a začne si pročesávat dlouhé zlaté vlasy. Přesně jako to dělá každá princezna v pohádce. Dan si mimoděk ukazováčkem pohladil spodní ret. Opravdu ji políbil? Tolikrát už to udělal ve svých snech, že si nyní nebyl jist, zda se to tentokrát stalo ve skutečnosti. Bylo pro něj skoro neuvěřitelné, že to byla pravda.

Konečně vstal, protřel si oči a protáhl se s rukama nad hlavou. Bože, jak se ted’ cítil dobře. Bylo to legrační – zčistajasna se z něj stal št’astný kluk. A přitom právě takové nadšené, optimistické a usměvavé postavy ve svých knihách z hloubi duše nenáviděl. A hele, mávnutím kouzelného proutku z něj byl ten nejšt’astnější kluk na světě.






	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Gossip Girl: Ty víš, že mě miluješ (2. díl).
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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